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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Egipt
(2013/2820(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Egipt, în special cea din 16 
februarie 2012, referitoare la evoluțiile recente din Egipt1, cea din 15 martie 2012 
referitoare la traficul de ființe umane în Sinai, în special cazul lui Solomon W.2, cea 14 
martie 2013 referitoare la situația din Egipt3 și cea din 4 iulie 2013 referitoare la criza din 
Egipt4,

– având în vedere rezoluția sa anterioară din 14 decembrie 2011 privind revizuirea politicii 
europene de vecinătate5,

– având în vedere Planul de acțiune UE - Egipt din 2007 și Acordul de asociere UE - Egipt 
care a intrat în vigoare la 1 iunie 2004,

– având în vedere pachetul privind politica europeană de vecinătate (PEV) instituit din 2004 
și, în special, raportul Comisiei privind progresele înregistrate în punerea sa în aplicare din 
20 martie 2013,

– având în vedere declarația comună a Secretarului de stat al SUA și a Înaltului reprezentant 
al UE privind Egiptul din 7 august 2013 și declarațiile Înaltului reprezentant al UE 
Catherine Ashton din 16 august 2013 și 6 septembrie 2013, precum și vizita sa în Egipt în 
perioada 29-30 iulie 2013,

– având în vedere concluziile Consiliului cu privire la Egipt din 27 februarie 2012, 25 iunie 
2012, 19 noiembrie 2012, 10 decembrie 2012, 22 iulie 2013 și 21 august 2013, concluziile 
sale privind sprijinul UE pentru schimbări durabile în societățile aflate în tranziție din 31 
ianuarie 2013, precum și cele privind primăvara arabă din 8 februarie 2013,

– având în vedere memorandumul Comisiei din 8 februarie 2013 intitulat „Reacția UE la 
primăvara arabă: situația după doi ani”,

– având în vedere declarațiile purtătorului de cuvânt al Secretarului General al ONU Ban 
Ki-Moon referitoare la Egipt din 5 iunie, 3 și 27 iulie și 14, 17 și 19 august 2013,

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice din 1966, la 
care Egiptul a convenit să fie parte,

– având în vedere Declarația Universală a Drepturilor Omului din 1948,

1 Texte adoptate, P7_TA(2012)0064.
2 Texte adoptate, P7_TA(2012)0092.
3 Texte adoptate, P7_TA(2013)0095.
4 Texte adoptate, P7_TA(2013)0333.
5 Texte adoptate, P7_TA(2011)0576.
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– având în vedere articolul 110 alineatele (2) și (4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la 30 iunie 2013, mai multe milioane de protestatari din tot Egiptul au cerut 
demisia președintelui Morsi în cea mai mare demonstrație de la revoluția din 2011 care l-a 
răsturnat pe Hosni Mubarak; întrucât, în pofida faptului că demonstrațiile au fost în mare 
parte pașnice, zeci de persoane au fost ucise și sute au fost rănite în întreaga țară;

B. întrucât Egiptul este cea mai populată țară arabă, având mai mult de 80 de milioane de 
locuitori și reprezintă un pilon în sudul regiunii mediteraneene; întrucât evoluțiile politice, 
economice și sociale din Egipt au implicații semnificative asupra întregii regiuni și nu 
numai;

C. întrucât grupuri de opoziție progresiste, liberale și seculare au aprobat o petiție inițiată de 
mișcarea Tamarod (Rebeliune), prin care se solicită noi alegeri; întrucât aceștia susțin că 
peste 22 de milioane de persoane au semnat petiția; întrucât Morsi a fost ales cu 13 
milioane de voturi;

D. întrucât valurile de proteste împotriva Președintelui Morsi s-au transformat în repetate 
rânduri în confruntări soldate cu victime și lupte de stradă; întrucât populația a ieșit în 
stradă să protesteze deoarece situația din țară nu s-a îmbunătățit sub guvernarea Frăției 
Musulmane, ci s-a înrăutățit; întrucât inflația și șomajul au crescut în timpul mandatului 
președintelui Morsi; întrucât în 2012 au avut loc pe tot teritoriul Egiptului peste 3 400 de 
proteste privind probleme economice și sociale, majoritatea dintre ele fiind greve și 
ocupări ale spațiilor publice;

E. întrucât Forțele Armate egiptene au emis o declarație la 1 iulie 2013, prin care dau 48 ore 
forțelor politice egiptene pentru a „îndeplini cererile poporului”, în caz contrar urmând ca 
armata să intervină; întrucât, în declarația sa din 4 iulie 2013, armata egipteană l-a 
destituit pe președintele Mohamed Morsi și a anunțat suspendarea constituției, transferul 
puterii către președintele Înaltei Curți Constituționale în așteptarea alegerilor prezidențiale 
anticipate, urmate de alegeri parlamentare, precum și crearea unui guvern de coaliție 
națională și a unei comisii însărcinată cu modificarea constituției;

F. întrucât armata și poliția egipteană au ridicat cu brutalitate taberele de la Rabaa și Nahda, 
ucigând sute de susținători ai Frăției Musulmane; întrucât s-a declarat starea de urgență;

G. întrucât, la 22 august 2013, fostul dictator Mubarak a fost eliberat din închisoare; întrucât 
președintele destituit Mohamed Morsi este arestat sub acuzația de colaborare cu Hamas în 
organizarea de atacuri împotriva posturilor de poliție și de evadare din închisoare la 
începutul anului 2011, în timpul revoltei împotriva lui Mubarak;

H. întrucât forțele de securitate egiptene l-au arestat, de asemenea, pe conducătorul suprem al 
Frăției Musulmane, Mohammed Badie, precum și pe alți conducători ai mișcării; întrucât 
guvernul Egiptului, sprijinit de armată, se îndreaptă spre interzicerea Frăției Musulmane, 
conform propunerii primului ministru de facto, Hazem el-Beblawi; 

I. întrucât în urma loviturii de stat militare și a represiunii brutale a susținătorilor lui Morsi, 
situația s-a deteriorat în mod rapid, generând o creștere a atacurilor sectare și prezintă 
elemente importante de război civil;
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J. întrucât la 19 august 2013, 24 de soldați egipteni au fost uciși într-un atac în peninsula 
Sinai;  întrucât, la 5 septembrie 2013, un grup islamist a încercat, fără succes, să-l 
asasineze pe ministrul de interne, Mohamed Ibrahim, la Cairo; întrucât, la 7 septembrie 
2013, armata egipteană a organizat o operațiune importantă în nordul Sinaiului, ucigând 
sau rănind cel puțin 30 de persoane considerate responsabile de atacurile asupra forțelor 
de securitate;

K. întrucât s-au împlinit doi ani de când Hosni Mubarak a demisionat, ca urmare a 
demonstrațiilor masive din Piața Tahrir și a revoltelor de pe tot teritoriul Egiptului, prin 
care se cerea reformarea fundamentală a sistemului politic, economic și social al țării, 
eliminarea corupției, libertate totală, democrație reală, respectarea drepturilor omului și 
condiții de viață mai bune;

1. condamnă lovitura de stat militară și represiunea brutală din partea armatei egiptene; 
regretă profund pierderea de vieți, răniții și distrugerile care au avut loc în Cairo și în alte 
părți ale Egiptului; regretă că promisiunile făcute de armata egipteană de a da cuvântul 
poporului egiptean s-au transformat în acțiuni violente pentru a reduce la tăcere cetățenii 
egipteni;

2. își reiterează opinia conform căreia liderii și generalii din armata egipteană nu sunt în 
măsură să satisfacă cererile întemeiate ale poporului egiptean, deoarece conducerea 
armatei deține poziții economice puternice în Egipt și reprezintă interese economice și 
politice diferite de cele ale lucrătorilor, oamenilor săraci și tinerilor care cer dreptate 
socială și un nivel de trai mai ridicat;

3. solicită încetarea violenței în Egipt dat fiind că acest conflict ar putea degenera în război 
civil; solicită organizarea de alegeri parlamentare anticipate pentru a reveni pe calea 
tranziției democratice în Egipt; 

4. își reiterează sprijinul pentru cererile poporului egiptean în ceea ce privește libertatea, 
demnitatea umană, justiția socială, adevărata democrație, respectarea drepturilor omului, 
condiții de viață mai bune și un stat laic și, în special, cererile de creștere a salariilor 
pentru a face față creșterii prețurilor, cererile privind locuințele, sănătatea și crearea de 
locuri de muncă;

5. subliniază faptul că Președintele Morsi și Frăția Musulmană s-au regăsit în realitate în 
același rol ca cel al președintelui destituit Hosni Mubarak, nereușind să realizeze reforme, 
însă încercând, în același timp, să instituie un sistem religios mai conservator; totuși, este 
profund îngrijorat de propunerea vizând interzicerea Frăției Musulmane, deoarece aceasta 
ar conduce la o escaladare a violenței și ar marca, cel mai probabil, începutul unei 
represiuni generale a drepturilor democratice în Egipt;

6. insistă asupra faptului că viitorul Egiptului trebuie să rămână sub controlul poporului 
egiptean, fără nicio ingerință din exterior; se opune oricărei ingerințe externe, imperialiste, 
în special din partea SUA, a Israelului sau a Arabiei Saudite; este convins că nici forțele 
militare egiptene și nici întoarcerea vechilor elemente ale regimului Mubarak nu 
reprezintă un progres în soluționarea aspirațiilor legitime maselor egiptene;

7. solicită înființarea unui comitet independent și imparțial de anchetă pentru investigarea 
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încălcărilor drepturilor omului comise în timpul regimului Mubarak, a președinției Morsi, 
precum și în urma loviturii de stat militare, inclusiv în cazurile de executare extrajudiciare 
și arestări arbitrare, precum și identificarea celor responsabili și, dacă este cazul, aducerea 
lor în fața justiției și acordarea de compensații pentru victime și familiile lor;

8. regretă sprijinul pe care UE și unele guverne ale statelor membre l-au oferit zeci de ani 
regimului lui Hosni Mubarak; reafirmă că relațiile economice, politice, sociale, culturale 
și orice alt tip de relații dintre UE și țările din cadrul PEV trebuie să se bazeze pe 
egalitatea de tratament, neingerință, solidaritate, dialog și respectarea asimetriilor 
specifice și a caracteristicilor fiecărei țări;

9. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
guvernelor și parlamentelor statelor membre, Adunării Parlamentare a Uniunii pentru 
Mediterana, Uniunii Africane, precum și Guvernului și Parlamentului Egiptului.


